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KONINKLIJK BESLUIT VAN 19 APRIL 2014 
TOT BEPALING VAN HET ADMINISTRATIEF 

STATUUT VAN HET OPERATIONEEL 
PERSONEEL VAN DE 

HULPVERLENINGSZONES. (B.S. 01.10.2014 
+ errata 22.01.2015; 11.05.2015; 24.11.2015; 

18.03.2016; 10.04.2017) 

ARRETE ROYAL DU 19 AVRIL 2014 RELATIF 
AU STATUT ADMINISTRATIF DU PERSONNEL 
OPERATIONNEL DES ZONES DE SECOURS. 

(M.B. 01.10.2014 errata M.B. 22.01.2015 et 
24.11.2015) 

  
[Vervangen bij K.B. van 12 september 2023, art. 
11  (inw. 26 november 2023) (B.S. 27.10.2023) 
-BOEK 12. - SCHORSING IN HET BELANG 

VAN DE DIENST 

[Remplacé par A.R. du 12 septembre 2023, art. 11.  
(vig. 26 novembre 2023) (M.B. 27.10.2023) – 

LIVRE 12. - DE LA SUSPENSION DANS 
L'INTÉRÊT DU SERVICE 

  
Art. 291. Het personeelslid kan door het college 
als ordemaatregel in zijn ambt worden geschorst 
in de volgende gevallen: 

Art. 291. Le membre du personnel peut être 
suspendu de ses fonctions par mesure d'ordre, par 
le collège dans les cas suivants : 

1° wanneer het personeelslid het voorwerp 
uitmaakt van strafrechtelijke vervolgingen; 

1° lorsque le membre du personnel fait l'objet de 
poursuites pénales ; 

2° wanneer het personeelslid het voorwerp 
uitmaakt van tuchtvervolgingen wegens een 
zware fout waarbij de betrokkene op heterdaad 
is betrapt of waarvoor er afdoende aanwijzingen 
zijn; 

2° lorsque le membre du personnel fait l'objet de 
poursuites disciplinaires en raison d'une faute grave 
pour laquelle il y a soit flagrant délit, soit des indices 
probants ; 

3° wanneer de aanwezigheid van het 
personeelslid onverenigbaar is met het belang 
van de dienst. 

3° lorsque la présence du membre du personnel est 
incompatible avec l’intérêt du service. 

De schorsing wordt door de commandant aan het 
college voorgesteld. 

La suspension est proposée au collège par le 
commandant. 

     Het personeelslid wordt gehoord door het 
college. Het mag worden bijgestaan of 
vertegenwoordigd door een persoon naar keuze 
in elke fase van de procedure. De oproeping 
vermeldt de feiten die aan de oorsprong van de 
procedure liggen. De oproeping voor het verhoor 
wordt aan het personeelslid verstuurd minstens 
veertien dagen voor de datum van het verhoor. 

 Le membre du personnel est entendu par le 
collège. Il peut être assisté ou représenté par la 
personne de son choix à tous les stades de la 
procédure. La convocation mentionne les faits qui 
sont à l'origine de la procédure. La convocation pour 
l’audition est envoyée au membre du personnel au 
minimum quatorze jours avant la date de l’audition. 

 In afwijking van artikel 184, heeft het 
personeelslid tijdens de schorsing in het belang 
van de dienst geen recht op bevordering door 
verhoging in graad. 

Par dérogation à l’article 184, pendant la suspension 
dans l’intérêt du service, le membre du personnel 
n’a pas droit à une promotion par avancement de 
grade. 

  
Art. 292. In afwijking van artikel 184, kan de 

raad het geschorste personeelslid de 
mogelijkheid ontnemen om zijn rechten […] op 
bevordering in weddeschaal te doen gelden en, 
voor het beroepspersoneelslid, zijn wedde 
verminderen.  

 
Aldus opgeheven bij K.B. van 21 juni 2022, art. 44 

(inw. 22 augustus 2022) (B.S. 12.08.2022) 

Art. 292. Par dérogation à l'article 184, le conseil 
peut priver le membre du personnel suspendu de la 
faculté de faire valoir ses titres […] à la promotion 
hiérarchique et à la promotion barémique et, pour le 
membre du personnel professionnel, réduire son 
traitement. 
 

ainsi modifié par A.R. du 21 juin 2022, art. 44. (vig. 22 
août 2022) (M.B. 12.08.2022) 

 De vermindering van de wedde mag niet 
hoger liggen dan deze, vermeld in artikel 23, 
tweede lid, van de wet van 12 april 1965 

 La réduction du traitement ne peut excéder celle 
visée à l'article 23, alinéa 2, de la loi du 12 avril 1965 
sur la protection de la rémunération des travailleurs. 
[…]. 
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betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers. […]. 
 Aldus opgeheven bij K.B. van 26 januari 2018, art. 
63 (inw. 2 maart 2018) (B.S. 20.02.2018) 

 ainsi modifié par A.R. du 26 janvier 2018, art. 63.  (vig. 
2 mars 2018) (M.B. 20.02.2018) 

  
Art. 293. Behalve in geval van strafrechtelijke 
vervolgingen, duurt de schorsing in het belang 
van de dienst niet langer dan zes maanden. 

Art. 293. Sauf en cas de poursuites pénales, la 
durée de la suspension dans l'intérêt du service ne 
dépasse pas six mois. 

  
Art. 294. Indien geen enkele tuchtsanctie wordt 
opgelegd binnen de voormelde termijn, worden 
alle gevolgen van de preventieve schorsing 
opgeheven. 

Art. 294. Si aucune sanction disciplinaire n'est 
infligée dans le délai susvisé, tous les effets de la 
suspension préventive sont supprimés. 

  
Art. 295. In geval van uiterste hoogdringendheid, 
kan het college onmiddellijk de preventieve 
schorsing uitspreken. 

Art. 295. En cas d'extrême urgence, le collège peut 
prononcer immédiatement la suspension 
préventive. 

 De beslissing zal door de raad bevestigd 
moeten worden volgens de procedure, vermeld 
in de artikelen 291 tot 293. 

 La décision devra être confirmée par le conseil 
selon la procédure visée aux articles 291 à 293. 

  
Art. 296. De beslissing waarin de preventieve 
schorsing wordt uitgesproken, wordt 
overgemaakt aan de betrokkene, hetzij per ter 
post aangetekend schrijven, hetzij via elke 
andere drager met bewijskracht en vaste datum 
binnen de vijf werkdagen. 

Art. 296. La décision prononçant la suspension 
préventive est transmise à l'intéressé, soit par lettre 
recommandée soit par toutes autres voies qui 
confèrent au courrier valeur probante et date 
certaine, dans les cinq jours ouvrables. 

  
Art. 297. Binnen de tien werkdagen volgend op 
de datum van kennisname van de beraadslaging 
van de raad waarin de preventieve schorsing 
wordt uitgesproken, overeenkomstig artikel 296, 
kan het personeelslid een beroep indienen bij 
een federale onafhankelijke beroepskamer, 
paritair samengesteld binnen de FOD 
Binnenlandse Zaken, overeenkomstig de 
artikelen 171 tot 173. 

Art. 297. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la 
date de prise de connaissance de la délibération du 
conseil prononçant la suspension préventive 
conformément à l'article 296, le membre du 
personnel peut introduire un recours devant une 
chambre de recours fédérale indépendante et 
paritaire établie au sein du SPF Intérieur 
conformément aux articles 171 à 173. 

  
 


